«Каких профессий только нет. Художник, повар и поэт,

 Учитель, доктор и аптекарь, но есть ещё библиотекарь.

 Волшебник в мире книг живёт, всё для читателя найдёт.

 В библиотеку мы идём, как в свой родной, любимый дом» 
Малиновка  - относительно молодая деревня. К сожалению, мы не располагаем точными сведениями, когда появились первые строения на этой земле. Но вот есть сведения, что в 1900 году здесь тоже поселились переселенцы - украинцы. В то время на территории нынешней Малиновки дома были деревянные и раскиданы они беспорядочно. Всего их было около двадцати восьми. Расположение напоминало дугообразный рог животного. Видимо, эта ассоциация и позволила людям назвать поселок Кривой Рог. В книге В. Бабенко мы находим тому подтверждение.

      Название Малиновка появилось в 30-е годы.  По   утверждению старожилов, леса были полны малиной, а один овраг называли Малиновым оврагом.

    Коренными жителями Малиновки были семьи Каптел, Дорошенко, Федориновых, Черевушко, Никитуха, Александровых, Карпенко, Бортник.
    До 50-х годов Малиновка представляла  из себя неказистую маленькую деревню.

     В 1959 году в Малиновку в числе 30 – тысячников был направлен   Р.Т. Евбатыров, это было его личное желание. С двумя ближайшими соратниками - главным бухгалтером  Михеевым П.С. и инженером  Яковчук  И.С. – Равгат Тухватович приехал в Малиновку.
     В конце 60-х годов на пустыре выросла Малиновка. Все ее объекты: школа, интернат, дома, контора, клуб фермы – построены на средства хозяйства.

     Тогда же началась электрификация Малиновки. Хочется отметить, что Малиновка преобразилась и стала одним из лучших сельских центров  Башкортостана.

      Малиновкой  любовались  делегации из Индии,  Германии,  Швеции, Франции.

     Малиновка из украинской деревни превратилась в многонациональную.  Все народы – русские, татары, башкиры, чуваши, марийцы, мордва, украинцы - живут в мире и согласии.                                                                        Тогда в здании клуба было решено выделить помещение для библиотеки.         Первым библиотекарем стала Елисеева Зинаида  по расспросам   у жителей  д. Малиновка  они кроме фамилии и имени о ней ни чего не знают,  на этом  след о первом библиотекаре  обрывается и, к сожалению, 

дальнейшая судьба Елисеевой З. неизвестна.

 В 1971 году из школьной  в сельскую библиотеки  перевелась работать Смородина Антонина Федоровна
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Антонина Федоровна  - родилась 18 декабря в 1932 года в Оренбургской области,  село  Кирсановка, Тоцкого района в семье колхозника, отец  Игнатов Федор Фролович  работал бригадиром, мать Мария Федоровна разнорабочей.

        В семье было пять детей – пять сестер. Первый класс закончила в 1941 году в с.. Кирсановка, потом семья переехала в военный лагерь, где училась  до 1948 года.  В 1948году поступила в  Бузулукский библиотечный техникум. окончила в 1951 году и стала работать в Тоцком доме Офицеров. Проработала до 1959 года. Вышла замуж  за Смородина Николай Архиповича Они переехали в Башкирию в 1968 году. Она вместе с мужем вырастили  троих  детей.  1971 году приняла Малиновскую сельскую библиотеку. Стала ее заведующей. В составе агитбригады  библиотекарь выезжала на полевые станы, фермы. На  каждой стоянке проходили концерты,  где библиотекарь знакомила механизаторов с новостями села, района, привозила периодику, организовывала  выездные книжные выставки. Были организованы передвижные пункты выдачи литературы  на ферме, полевом стане.  Проработала в ней 38 лет и ушла на заслуженный отдых. Она награждена Почетными грамотами , о ней неоднократно печатали в газете «Знамя победы» [image: image2.jpg]



Тогда фонд библиотеки составлял     

Фонд был сформирован благодаря  Белебеевской районной библиотеке. Были перевезены книги из библиотек д. Брик-Алга и  д. Федоровка. Так как библиотеки  в этих деревнях были закрыты.  В библиотеке проводилось много массовой работы: читательские конференции, литературные вечера, беседы, обзоры, выпускались «боевые» листки и «молнии», освещающие работу колхоза имени Карла Маркса.
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   С1992года  стала работать библиотекарем  Ильина Резеда Миргарифановна. Проработав где-то с  год, она с семьей  переезжает в город Белебей.  В настоящее время она работает в типографии газеты «Белебеевские известия»  в дубляжном отделе  переводчиком с татарского языка на русский язык.

В 1990 году библиотеку приняла Ильина Татьяна Ивановна. Татьяна Ивановна в данной библиотеке  проработала 6 лет.

    Сейчас она работает в Малиновском сельском доме культуры художественным  руководителем. 
   С  по 1913 год библиотекарем работала настоящий профессионал своего дела Бортник Светлана Александровна. Всем могла посоветовать книгу на его вкус, все с удовольствием посещали читальный зал, где можно посидеть и поискать нужную информацию в справочной литературе. Много интересных и полезных мероприятий проводила Светлана Александровна.

 
С 1913 года и по сей день библиотекарь Малиновской поселенческой библиотеки Ягудина Марина Валентиновна. В библиотеке, как и раньше много читателей, проводятся интересные мероприятия. Ждем всех любителей книг и неравнодушных к чтению у нас в библиотеке.
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С 1996 года в библиотеке работает  Бортник Светлана Александровна. В настоящее время  фонд библиотеки насчитывает свыше 16 тысяч экземпляров художественной литературы и книг по разным отраслям науки, культуры, пользуются более 650 человек . Ежегодно выдается около 34000 книг. В библиотеке есть взрослый и детский абонементы.
Основными направлениями работы библиотеки являются: историческое, краеведческое, эстетическое, экологическое, героико-патриотическое.

      Сделать жизнь на селе разнообразнее, интереснее, познакомить с новой информацией по самому широкому кругу вопросов, собирать, сохранять и распространять историко-краеведческие знания, развивать культуру чтения у детей и подростков - вот основные задачи, по которым строит свою работу Малиновская поселенческая библиотека

    Активно использовался единый библиотечный фонд библиотеки. Ведется  справочно-информационная и информационная  работа. Фонд библиотеки полностью переведен на ББК. Охвачены чтением все группы читателей: механизаторы, животноводы, специалисты с/хозяйства, учителя, учащиеся, студенты.

    В библиотеке изучаются читательские интересы. Ведется работа с задолжниками.

    С целью привлечения читателей в библиотеке проводят всевозможные интересные и познавательные конкурсы, викторины, литературно-музыкальные, тематические вечера, диспуты, деловые игры, обзоры литературы и др. Оформляются книжные выставки, тематические полки, просмотры литературы и т. Уделяется особое внимание героико-патриотическому воспитанию подрастающего поколения, путем приобщения его к краеведению совместно со школой и Сельским домом культуры.

    Детей к чтению приглашает тематические полки  «»По сказочным дорожкам», «По сказочным дорожкам», «Верные спутники» и другие.
     Читатели библиотеки с удовольствием участвуют в культурно-массовых мероприятиях, и как зрители, и как участники. В библиотеке всегда рады каждому читателю. Здесь стремятся сделать все для того, чтобы сельскому жителю хотелось приходить сюда вновь и вновь.

Были проведены интересные мероприятия:

Литературно – музыкальный вечер «Любви все возрасты покорны», литературный вечер «В стране веселого детства» по творчеству А. Барто, тематический вечер «Дорога в космос», час размышления «Нет табаку  и наркомании», час памяти

«Прерванный полет…» ко дню политических репрессий и другие мероприятия.
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«Словом, когда попадаешь в нашу маленькую сельскую библиотеку, то сердцем ощущаешь взаимопонимание читателей с библиотекой: здесь под одной крышей живет одна читательская семья. Любовь к чтению у наших детей прививают их родители, бабушки и дедушки которые еще будучи детьми записались в библиотеку и по сей день пользуются ее услугами». Наша сельская библиотека занимается нужной и разнообразной работой, которая направлена на воспитание нравственности. «А с каким удовольствием посещают библиотеку маленькие дети которые читать даже не умеют! А приходят они сюда, чтобы посмотреть интересные картинки в детских журналах, послушать новые сказки и рассказы своих старших братьев и сестер. Уходя из библиотеки, они все говорят: «Как хорошо уметь читать!»

Словом, когда попадаешь в нашу маленькую сельскую библиотеку, то сердцем ощущаешь взаимопонимание читателей с библиотекой: здесь под одной крышей живет одна читательская семья. Любовь к чтению у наших детей прививают их родители, бабушки и дедушки которые еще, будучи детьми, записались в библиотеку и по сей день пользуются ее услугами». Наша сельская библиотека занимается нужной и разнообразной работой, которая направлена на воспитание нравственности. «А с каким удовольствием посещают библиотеку маленькие дети, которые читать даже не умеют! А приходят они сюда, чтобы посмотреть интересные картинки в детских журналах, послушать новые сказки и рассказы своих старших братьев и сестер. Уходя из библиотеки, они все говорят: «Как хорошо уметь читать!»
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